
Маркус остался с остальной командой, пока Луффи, Усопп и Чоппер самостоятельно
исследовали странный остров. С полностью активированным хаки Маркус мог видеть каждый
уголок и трещину острова, включая участки, находящиеся в настоящее время под водой, и не
нашел ничего интересного.

Маркус нашел хорошее место на траве, лег и расслабился, глядя на плывущие по небу облака.
Этот остров был теплым, уютным и расслабляющим. Идеальное место, чтобы бездельничать.
По крайней мере, так было до тех пор, пока он не почувствовал, что корабль Фокси наконец
приближается к ним. Он испустил беззвучный вздох, но после сразу улыбнулся. Честно говоря,
как бы ни раздражал Фокси, Маркус с нетерпением ждал праздничной атмосферы игр. Думая о
них, он получил новое задание.

--------------------------------------------------

Новое задание!

Игра

Фокси хочет отобрать членов экипажа Соломенной Шляпы себе! Этого нельзя допустить.
Участвуйте в Дэви Бэк Файт, и сделайте так, чтобы Соломенная Шляпа не только оказалась на
первом месте, но и сокрушите всех противников! Как только вы закончите с Фокси и его
командой, преподайте Адмиралу Аокидзи урок смирения.

Цель 1: принять участие хотя бы в одной игре и победить.

Цель 2: заставить Фокси пожалеть о попытке сжульничать, поскольку мошенники никогда не
добьются успеха.

Цель 3: встать на пути Адмиралу Аокидзи и не дать ему ослабить решимость Нико Робин.

Цель 4: победить Адмирала Аокидзи в бою один на один.

Условия провала: смерть, смерть члена экипажа, потеря члена экипажа из-за Фокси.

Цель 1: 1x редкий токен оружия

Цель 2: 1x токен навыка Рокусики

Цель 3: 1х редкий токен предмета

Цель 4: Награда неопределенна

--------------------------------------------------

Прочитав задание, Маркус улыбнулся. Он планировал участвовать в играх, как и все остальные
члены команды. Он гарантированно выиграет все соревнования, в которых примет участие.
Проблема была в том, что эти события были настолько незначительным, что он едва мог
вспомнить какие-либо детали. Фокси в основном запомнился из-за своей раздражающей
личности и дьявольского плода, в то время, как от остальных событий мало, что осталось у него
в памяти.

Главным событием, которого он ждал, была встреча с Аокидзи. Маркус не мог вспомнить,
встретяться ли они с ним на Лонг Ринг Лонг Лен или на следующем. Он просто знал, что это
будет скоро, и что он с нетерпением ждал этого. Он не знал, сможет ли он на самом деле



победить Аокидзи или нет, но он знал, что не проиграет. Между теплом, которое он мог
генерировать своей молнией, и его абсолютной скоростью, Аокидзи ничего не мог сделать с
ним своим дьявольским плодом. Маркус также не думал, что он может что-то сделать Аокидзи.
Он ожидал, что их поединок закончится вничью.

Это не означало, что он не мог победить Аокидзи, просто он не хотел этого. Аокидзи был одним
из немногих порядочных людей в морской дозоре, наряду с Гарпом, Коби, Хельмеппо и
парочкой других хороших ребят. Как он мог победить Аокидзи? Легко. Очень легко. Все, что
ему нужно было сделать, - это выстрелить из своего рейлгана пулей, заряженной хаки, и он мог
бы разнести голову Аокидзи за много миль.

Даже с хаки наблюдения было почти невозможно отследить или увернуться от выстрела
рейлгана. Даже сам Маркус не мог проследить за пулей.

Пока Маркус размышлял, что ему делать, когда он встретит Аокидзи, Фокси со своими людьми
появились. Они направили свой корабль прямо к Гоинг Мэри и выпустили две огромные лапы,
прикрепленные к большим толстым цепям, чтобы зафиксировать его на месте. Зоро, Робин,
Санджи и Нами были удивлены и начали кричать на наглых засранцев. Маркус только
улыбнулся и снова расслабился, хотя отчетливо слышал весь разговор.

После того, как его друзья накричались, кто-то на пиратском корабле Фокси крикнул в ответ:
«Мы - пираты Фокси! Не волнуйтесь так, наша дуэль скоро начнется.»

Он не только слышал разговоры поблизости, но и слышал разговор между другой половиной
своей команды и стариком, которого они встретили. Рядом с ними он почувствовал трех
человек, но сразу узнал только одного, Фокси. Чувак был невероятно уродлив. Все его тело
имело форму груши, стоящей на двух коротких, похожих на палки ногах. Его волосы были
разделены посередине и уложены высоко в два пика, что только делало его длинное лицо еще
длиннее. Добавьте нос длиннее, чем у Усоппа, сделайте его заостренным и покрасьте в
розовый цвет, и у вас получиться Фокси.

Он снова сосредоточился на разговоре, как раз вовремя, чтобы услышать, как Нами спросила:
«дэви бэк файт?»

Голос с корабля ответил: «Да! Игра начинается, когда капитаны обоих кораблей соглашаются
на нее. Наш капитан предлагает игру вашему капитану, пока мы говорим.»

Поскольку больше никто, похоже, не знал, что такое дэви бэк файт, Санджи ввел их всех в курс
дела: «Дэви бэк файт - это пиратская азартная игра.»

Робин вмешалась в разговор: «По легенде, игра была изобретена давным-давно на "Острове
Пиратов". Многие пиратские группы использовали ее для получения хороших членов
экипажа.»

Нами казался шокированным: «Пираты, сражающиеся, чтобы получить членов экипажа?»

Робин кивнула, а пират на корабле Фокси сказал с издевкой: «Вы даже не знали этого, и вы
называете себя пиратом? Дэви бэк файт - это "соревнование за человеческие ресурсы"!!
Формат, который мы используем, - это правило 3-монет. Это означает три раунда за одну игру!!
Победитель каждой игры может выбрать одного члена экипажа из команды проигравшего.
Затем новые члены экипажа должны поклясться в верности победившему капитану!!!»

Нами шокировано спросил: «Ели ты проиграешь игру, то потеряешь своего друга?!»



Ухмылки можно было увидеть на лицах членов команды Фокси, когда один из них зловеще
сказал: «Наконец, если в проигравшей команде не осталось желаемого экипажа, победитель
может забрать пиратский флаг проигравшего!»

Санджи выдохнул облако дыма: «В этой игре ты ставишь на кон своих друзей и гордость. Если
ты победишь, то станешь сильнее. Если проиграешь, ты можешь упасть и никогда больше не
подняться. Это очень опасная игра!»

Ему наскучила эта болтовня, и он начал дремать, пока не услышал вдалеке два выстрела. Знак
того, что Луффи принял вызов от Фокси.
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